
Lo grou tsat 

Eun cou n’ayè eungn ommo que vardave bièn de vatse a l’eun-
verna ; tcheu le dzor le portave pequé l’erba fritse pe avèi bièn 
de lasì. Dou cou pe dzor le-z-ariave é, atò lo lasì, fiave de beuro é 
de fromadzo. Eun dzor, eun bèichèn a la crotta, s’è apersù que 
deun la tsaoudiye n’ayè todzor mouèn de crama. To de suite l’a 
pensà i rat, mi l’a can mimo voulù se catché pe attendre sise ga-
leup. 
To d’eun cou l’a vu entré pe la pourta eun gro tsat que, cheur de 
llu mimo, l’a comenchà a lapé la crama d’an tsaoudiye a l’atra. 
L’ommo l’a adoùn pensà de lèi baillì an boun-a lesón eun cou pe 
todzor é l’a étedjà an magniye de lèi aprestì an trapolla. 
Pe comenché l’a eumplì d’ive la tsaoudiye pi grosa, aprì l’a djeun-
tà de la fareunna é l’a reboudjà pe la fére vin-ì blantse comme la 
crama. Pe frenì l’a beuttà la tsaoudiye eun équilibro su eun lan é 
l’a atendù. Tchica de ten aprì, lo tsat l’è entrà pe la pourta é l’è 
allà ver la grosa tsaoudiye mi, can l’a pozà le patte su lo lan, la 
tsaoudiye s’è vouidjaye é llu l’è restà catchà dézò. 
L’ommo riave comme eun mat é lo pouro tsat miaoulave a nen 
possèi pamì. Dèi que l’è arrevà de chotre de la tsaoudiye, l’è partì 
a lambo é l’è pamì tornà lapé la crama. L’ommo, bièn contèn, l’a 
recomenchà a fére son beuro é se fromadzo. 
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